MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LATVIA 

AND 

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

CONCERNING MUTUAL LOGISTIC SUPPORT

SECTION 1 - INTRODUCTION

The Ministry of Defence of the Republic of Latvia and the Ministry of Defence of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, hereafter referred to as the "Participants",
NOTING THE provisions of the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty, regarding the Status of their Forces (NATO SOFA) of 19 June 1951;
DESIRING TO further the rationalization, interoperability, readiness, and effectiveness of 

their respective military forces through increased cooperation; 

DESIRING TO establish the basis for provision of mutual logistic support, supplies and services and to establish equitability in reciprocal arrangements;
HAVE RESOLVED TO conclude this Memorandum of Understanding (MOU) with the purpose of establishing the basis for the provision of mutual logistic support, supplies and services.

SECTION 2 - DEFINITIONS

1.
As used in this MOU and in any subordinate Technical or Implementing arrangements that provide specific procedures, the following definitions apply:

a.
Logistic Support, Supplies, and Services (LSSS). All or any of food, billeting, transportation, petroleum, oils, lubricants, clothing, communication services, engineering services, military police services, medical services, ammunition, base operation support (and construction incident thereto), storage services, use of facilities, operational training services, spare parts and components, repair and maintenance services (including recovery), airport, and seaport services.

b.
Technical Arrangement (TA). A Technical Arrangement is a supplementary arrangement to this MOU related to specific LSSS or events, which sets forth the additional details, and provisions which further define and implement this MOU.

c.
Implementing Arrangement (IA).  As required, additional Implementing Arrangements (IAs) are arrangements developed to address further detailed provisions for either routine reciprocal support or where the range or complexity of the logistic support, supplies, services, or events, requires specific procedures over and above those already contained in this MOU and its TA(s), if any.
d.
Order. An order, when in its proper form and signed by an authorized official (Annex A) is a request for the provision of specific LSSS pursuant to this MOU and an applicable TA/IA, if any.

e.
Invoice. An invoice is a document from the supplying Participant which requests reimbursement or payment for specific support, supplies, or services rendered pursuant to this MOU and an applicable TA/IA, if any.

SECTION 3 - PURPOSE AND SCOPE

1.
This MOU will apply to the provision of LSSS to the military forces of one Participant by the other Participant in return for the reciprocal provision of LSSS to the military forces of the other Participant. This MOU will apply on a world-wide basis, for both operational and non-operational purposes in peace, crisis and war. 

2.
The Participants understand that this MOU will not be employed in a manner to serve as a routine and normal source for supplies and services reasonably available from United Kingdom or Latvian commercial sources. 

3.
This MOU does not modify or change any other existing agreements or arrangements or prejudice their use. Nor is it intended to conflict with national legislation of the Participants or their current international agreements or international law which will prevail in the event of any such conflict.

4.
Annexes to this MOU will elaborate the ordering procedures to be used and the specific procedures that will apply to particular types of support. 

SECTION 4 - GENERAL PROVISIONS

1.
Each Participant, recognizing the spirit of cooperation reflected in this MOU, will utilize its best endeavours, consistent with national priorities, not only in peacetime but also in periods of emergency or active hostilities, to satisfy requests of the other Participant for LSSS. It is understood that in using best endeavours, neither Participant is required to consent to provide LSSS which would impair the support of their own requirements or other commitments.

2.
The transfer of LSSS between the Participants will be accomplished by Orders issued and accepted under this MOU and any applicable TA or IA.  Details of those personnel authorised to issue and accept Orders and to negotiate TAs or IAs, together with Points of Contact (POC) are detailed in Annex A to this MOU. Where the transfer is accomplished by Orders under this MOU alone or in conjunction with a TA or IA, the documents taken together must set forth all necessary details and provisions to carry out the transfer.   Procedures for the ordering of LSSS and the details required in an Order are set out in Annex B to this MOU. 

3.
In all transactions involving the transfer of LSSS, the receiving Participant accepts that such LSSS will not be re-transferred, either temporarily or permanently, by any means to anyone other than the forces of the receiving Participant without prior written consent of the supplying Participant. 

SECTION 5 - FINANCIAL PROVISIONS

For any LSSS, the Participants may negotiate for payment either in cash in the currency specified by the supplying Participant (a “reimbursable transaction”); or payment in kind (a “Replacement in Kind transaction”); or payment in "equal value" to be defined in monetary terms only. Accordingly, the receiving Participant will pay the supplying Participant in conformance with Annex C.

SECTION 6 - CUSTOMS, DUTIES AND TAXES

Where applicable, the provisions of NATO SOFA will apply to LSSS transferred under this MOU. The Participants will cooperate to provide proper documentation to maximize tax relief. In the case where taxes or customs duties for which the receiving Participant would ordinarily have an exemption have already been paid by the supplying Participant and cannot be recovered, the supplying Participant will advise the receiving Participant prior to consenting to the transaction. The receiving Participant may, if possible, replace the supplies as an exchange transaction in lieu of reimbursement for the supplies. If replacement in kind is not possible, the price paid by the receiving Participant will include the tax or customs duties not recoverable by the supplying Participant.

SECTION 7 - DISCIPLINE AND JURISDICTION

Discipline and Jurisdiction arrangements that will apply to the military personnel or civilian components and their dependants of one Participant present in the territory of the other Participant for the purposes of this MOU will be in accordance with the provisions of Article VII of NATO SOFA.  

SECTION 8 – CLAIMS AND LIABILITIES
1.
The provisions of Article VIII of NATO SOFA, where applicable, will govern the settlement of claims arising in connection with this MOU. 
2.
In cases where the NATO SOFA is not applicable, claims and liabilities arising out of or in connection with this MOU will be dealt with in accordance with applicable national and international law.
3.
Claims arising under any contract implementing a TA or IA will be resolved in accordance with the terms of the contract and will be settled between the Participants in accordance with that TA or IA. 

SECTION 9 - SECURITY AND PROTECTION OF INFORMATION

1.
All classified information and material exchanged or generated in connection with this MOU will be used, transmitted, stored, handled and safeguarded in accordance with the participants’ applicable laws and regulations, to the extent that they provide a degree of protection no less stringent than that provided for NATO classified information as detailed in the document “Security Within the North Atlantic Treaty Organisation”, C-M(2002)49, dated 26 March 2002 and subsequent amendments. 

2.
Classified information will be transferred only through Government-to-Government channels or through channels approved by the Designated Security Authorities of the Participants. Such information will include the level of classification and denote the country of origin.

3.
Each Participant will take all lawful steps available to it ensure that information provided or generated pursuant to this Memorandum is protected from further disclosure unless the other Participant consents to such disclosure.

4.
Each Participant will ensure that access to classified information is limited to those persons who possess requisite security clearances and have a specific need for access to classified information.   

SECTION 10 - SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute regarding the interpretation or implementation of this MOU or any of its TA or IA will be settled only by consultation between the Participants. 
SECTION 11 - AMENDMENT

This MOU may be amended at any time through the written consent of both Participants. Notification of changes to POCs at Annex A do not constitute amendment of this MOU; however, written notice of changes of this nature is required and must be originated by the POC listed in Section 1 of Annex A. 

SECTION 12 - EFFECTIVE DATE, DURATION AND TERMINATION

1.
This MOU will become effective on the date of the last signature. Unless terminated by either Participant, giving not less than 180 days notice in writing, this MOU remains in effect for a period of ten years and may be renewed for further terms of ten years with the specific written concurrence of both Participants.

2.
This MOU may be terminated at any time with the mutual written consent of the Participants.

3.
Notwithstanding paragraphs 1 and 2 above, this MOU will remain in effect until all matters regarding finances, security and disputes have been settled to the mutual satisfaction of the Participants.

The foregoing represents the understandings reached between the Ministry of Defence of the Republic of Latvia and the Ministry of Defence of Great Britain and Northern Ireland upon the matters referred to therein.

Signed in duplicate in the Latvian and English languages, both texts being equally valid. 

For the Ministry of Defence


For the Ministry of Defence

of the United Kingdom of


of the Republic of Latvia
Great Britain and Northern

Ireland


Annex A:
Points of Contacts 

Annex B:
Ordering Procedures

Annex C:
Financial Procedures

Ministru prezidenta biedrs, 

aizsardzības ministrs
A.Pabriks
Vīza: valsts sekretārs
J.Sārts
21.03.2011.        10:00
1626
A.Ķemme
Anda.Kemme@mod.gov.lv

tel. 67335077; fakss: 67212307
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